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ELŐFIZETÉSI DÍJ: Kiadó és laptulajdonos: SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL:
Egész övre 5 korona.

Egyes szaru ara 10 filler. Ifj. Scheppel Gyula. Hunyadi-utca 19-ik szám.
Megjelen: minden szombaton.'

Szorul a császár kapcája.
Ily cl én még soli sem láttam, 
Sürgés-forgás I>nda i'árban. 
Bdvartartás nem hét napos, 
Amint hírlik, sokáig tart; 
Beszélik, hogy agg királyunk 
Most már szereti a magvart. 
Avagy talán az ok rája: 
Szorul a császár kapcája.

Bécsi nagyok mind itt nálunk. 
Az örömben nyakig állunk. 
Világ szeme Best felé int. 
Derülni kezd. sokan hiszik; 
Király marad, udvar szintén, 
('sah az én lelkem nem bízik. 
Azért élénk Budavára:
Szarul a császár kapcája.

Régi dolog újnak maradt,
Ha vihar zúg a Burg alatt, 
Mindjárt kedvelt nemzet vagyunk 
S udvartartás jön pár hétre,
Hogy a bécsi hóbortokért 
Mi ugorjunk be a jégre.
Most is igy van, vak is látja: 
Szorul a császár kapcája.

Kutyánlitér dolog biz’ ez,
Amit velünk ez a Bécs tesz,
Mig felhők nem tornyosulnak,
Barom módra bánnak velünk :
I)e ha baj van, dicsérettől.
Kegyes szótól síig a fejünk.
Mert nagy baj van Buda várba', 
Szorul a császár kapcája.

Első erdélyi géperőre berendezett kőfaragó mübely és sirkö gyár. Központi iroda: Gyártelep:
^ Nagyszeben. ^ KOLOZSVÁR, Dézsma-u. 25.

Telef.n: 662. szám. 
Sirkűraktár:

Ferencz ózsef-ut 25-ik szám.
Gerstenbrein tamás és társa
—-— —   szobrász és koFaragó mester. -

Fióktelepek :

Nagyvárad. Déva, Banpaiak,

BÚTOROK Elegáns, csinos garnitúrák. Modern 
darabok, hálószoba, ebédlő, szalon 
berendezések szolid. Ízléses kivitel­
ben a legelőnyösebb arhan szerezhetők be

Weisz Gyula.
butomiktárában
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Debreczeni suhogó.
Kölcsey Ákos asztaltársasága ne­

vében üdvözölte Ferdinánd bolgár ki­
rályt. hogy függetlenné nyilvánította 
nemzetét. Hiába, Kölcsey Ákos nagyon 
szereti és kedveli, ami önálló.

A Törőben a ..Holtig iszunk" asz­
taltársaság a tirnovai események hatása 
alatt kikiáltották a királyságot. Király­
ivá egyhangúlag tlajdu Gyula kövindin- 
kai őrgrófot, kormányzóvá Nagy Ist­
vánt proklamálták.

A Royal széles körben ismert Mar- 
csája kijelentette, hogy vele nem lehet 
kukoricázni. mert ő mindenkinek meg­
mutatja. _

Városi párt alakult Debreczenben, "
amelynek főprogrammja a város fejlesztése. Ez nagyon szép 
dolog, azonban ugv áll, hogy hol egyik, hol másik páit 
fejlődik, de a város — az mindig alul marad.

Adler József bankbizományos nemsokára megalakítja 
a negyedszázadik szövetkezetei rész vény társulati alapon, 
közkereseti társaság jelleggel.

A Hajdumegyei Népbank Erőss Lajos püspöknek, 
mint igazgatósági tagjának tiszteletére bankettet rendezett, 
amely p a 1 ás t óla ti a n kedélyhangulatban folyt le.

A pénzintézeti tisztviselők nyugdíjintézmény létesí­
tésén fáradoznak. Bizony az évi busás haszoneredménx ék­
ből rájuk is ráfér egy kis segedelem.

A villanyos világítás annyira nem vált be. hogy a 
város villanyfény helyett villanykénybe jutott.

Törökországot komoly veszedelem fenyegeti. \ égh 
Gyula — fel akarja oszlatni.

A hajduszováti vasúthoz Debreczen városa nem akar 
pénzbeli támogatással hozzájárulni. Lehet, azért húzódozik, 
mert Szovát alatt — jó darab földje van.

Mint hírlik, Vetési Béla legközelebb — hozzá log 
szólni a keleti kérdéshez.

A dunai monitorok küldetésének titkát Debreczenben 
csak egy ember tudja: Hauer Berci : de lehetetlenség 
indiszkrécióra bírni.

Ilii,

Vadásztársulati csipi-csókák.
— Debreczen —

Panczera Albin a 12-iki vadászat után a zsákmányok­
hoz magvar gyászbeszédet akart tartani, — azonban a beszéd kö­
zepén „Verflucht noch einmal, nem tutez magat kifejezek“ mentege- 
tödzésével beszédének folytathatására 1 évi határidőt kapott. E 
feletti örömében előadta ,.a kuta és macska“ históriáját.

Szenzáció. Piros Béla a vadászlak terén 2 nyúl at 
talált. Szerencséjét azzal rekompenzálja a társulatnak, hogy nyul- 
fogasokat készített; sőt mig ezeket el nem készíti, kitagadta magát 
a vadásziakból. (Jöhetsz vissza — minden megbocsátva! Binkó.)

Dolnik Jóska (alias Hápám, nagykorú) megtanulta a 
valószínűség számítást. Ezen alapon egy táblázatot készített, melyet 
minden vadászatnál magával hord (sőt néha lövés előtt, is bele 
tekint). Vasárnap igen nagy pechje volt, amennyiben az előre meg­
állapított 15 találatból 12-őt ki kellett radírozni.

A cserei nyulak vasárnap reggel a Bedetssnél hálaimát rebeg- 
tek, kérve Diannát, — hogy Bartha Mihályt segélje fel 
betegségéből. Bartha értesülve ezen nem várt figyelemről, távirat­
ban ígéretet tett, hogy ezután is úgy fog tréfálni velők, mint eddig. 
— s mindig mellé lő.

Popovics Gyula rovatvezetői állását lapunknál nov. 
hó 1-én tölti be. Főmunkatársa H a m m a lesz, mig a súgó és kor- 
repetitori személyzetet a Fáik kefegyárból egészíti ki. ,Dropp 1 !)

Fordított világ.
_ a mai fiatalság éppen ellenkezője a mieinknek : 

fii-íiink ho°v nincsenek gyermekeim.Oiulok, hogy én tiatal koromban hat napon dolgoz-
,» és =g, napon aludtam, mig a fiam fiat napig -sink es
— egy napig alszik.

Belgrádi hírek.
_ Saját harctéri tudósítónktól.

D , arl 4S ej nyugodtan tölt el; csupán Ricsaj-
loVic^A lakása előtt .olt tüntetés. A tömeg
azonban foljadlevics sertéskereskedő szava,ra szétosztott.

Belgrad okt. 15. Ma a habon, céljaira Ricsajloatcs dus- 
eardaTmagánzó három frankot jegyzett. Egy hirhk. hop az 
fnkéntes csapatok vezére - Ganajlov.es komitacs, vezető lesz. 

Be,arád okt 11 ' 2 órakor György trónörökös a háború 
. v/J küldlittsérét fogadta. A szónok Udareselovics belgrádi 

\patikus volt. ki beszéde közben a szerb harcosoknak 20.000 drb.
— hasfo^ó labdacsot ajánlott fel.

Belgrad, okt. ló. Ma itt Nyalakodooics Slur fuggy „gyertya 
gyáros anyósát hasba lőtte, inert az a habon, ellen Jogialt ál­
lást ( Szinte hihetetlen. Szedő.)

Belgrad, okt. 16. Ma este a PöcseVóvics-féle vendéglőben 
a felkelő vezérek Szarajlovics elnöklete alatt tanácskozás tar­
tottak. Ezen ülésen Revorverovics lapszerkesztő is reszt veti

_ Debrecenből. Tudósító : Röhögevks

Sóhaj Elek
diurnista naplójegyzetei.

Vásárvasárnapján megálltam a Laci 
konyhák mellett, s mikor a messzeható 
pecsenveszag megüté orromat, önkénte­
len e dal jutott eszembe:
Égiekkel játszó földi tünemény.
Istenségnek látszó csalfa vak remén} . . .

A komédiás bódék egyikében egy 
tizenkét éves fiúcskát mutogattak, ki 

négv kilót nyomott. Bizony Isten e 
csöpp embert, név leg Szabó Pistát 
fröstökre bevettem volna.

Tegnap erős hasfájásom volt. El­
mentem a kerületi orvoshoz, ki azt 
mondta: — Ön. kérem gilisztás. Nem 
állhattam meg, hogy el ne nevessem 
magamat. _

Mit nevet > kérdezé orvosom. 3SWfg\
— Azt uram. felelém. hogy engem 

gilisztásnak tart.
— No és csalódok talán?

Nagyon is. orvos ur válaszoltam, mert én ben­
nem réges-régen — éhen vesztek a giliszták.

Mikor Bosznia anexiójáról olvastam, kérdői cg néz­
tem főnökömre.

Mi az az anexió ? kérdeztem.
Bekebelezés, felelte.
Tehát Ferenc József is diurnista hajlamú. Minden 

zsíros falatot szeretne bekebelezni.

Lsgjslís a Misi Ma „Csikós" síinsiapiia.

JEGYEZZE MEG, S «.«**55
ienyi-u. 4‘J. sz. a. van. A 

mosodában a ruhát nem klórozzák. =====
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Csintalan históriák.
.1 konkurrensek.

Rózenzweig Abrahám és Grünstein Sámuel vegyes kereske­
dők voltak. A sors szeszélye úgy alkalmazta őket az életben, hogy 
egyik az egyik utca sarkon, a másik a másik utca sarkon nyitott 
üzletet, egymással szemben, egymástól alig tiz lépésnyire. Monda­
nunk is felesleges tehát, hogy a két polgártárs között erősen ki 
volt fejlődve a kényéi irigység, mi hetek múlván éles szóharccá fej­
lődött ki. Úgy Abrahám, mint Sámuel lehordták egymást a föld po­
ráig.

— The khotya ! kiáltott Abrahám.
— The piszok! — replikázott Sámuel.
—7 The egy khüzünséges kurunás áruházból nősültél! —- acsar­

kodóit Abrahám.
,— The is onnan nősültél nyomorolt! — vágta vissza Sámuel, 

mire Abrahám egyet köpve fenhéjázva szólt :
— Hazodsz khotya, mer én — furinthus áróház- 

b ó 1 nősültem.
A rejtelmes ablak.

Debreczcnnek két speciális alakja van, a talyigás és a csizma­
dia. Bugyinkat a mély butaság, paraszt furfang, ham sitatlan, termé­
szetes humor jellemzi, inig a csizmadiát analfabetasága dacára a 
tudákosság, mindenbe beleszólás és főleg a politizálás. Tivornya 
Balázs is egyike volt a mindenhez értőknek. Hatvan év körül balla­
gott már majszterünk, inig felesége alig volt még negyven éves. Kí­
vánatos, tenyeres, talpas menyecske, ki oka, foka lön aztán annak, 
hogy Tivornya Balázs uramnál két hetet sem töltött a segéd, lévén 
csizmadiánk rém féltékeny az ő élete párjára, lábbeli szenvedélyében 
már annyira ment Tivornya uram, hogy úri lakások berendezése 
után indulva két ágyat vásárolt, miket nem a szoba közepére, ha­
nem egymáshoz a fal mellé tett, s a belsőbe kvártélyozta őnagysá- 
gát, mert mondván: ,.Asszonyi személy általam olybá tekintendend. 
mint a macska állatmány, aki akkor is megcsalandja ő ura gazdá­
ját. mikor annak farkán ülend “ Ezt megtoldván tudni illik, hogy 
mesterünk rém smucig ember volt, clanyira, hogy a segédjét nem 
szálásolta külön hajlékba, hanem egy kerti szalma lócát a kemence 
mellé téve, arra vettetett nyughely a jövő emberének. Elbeszélésünk 
idejében is úgy volt. Tivornya uramnak szurokkal hegyesre fent 
bajuszu segédje servirozott a kerek széken, kire a menyecske izibe 
szemet vetett. Történt egy keddi éjjel — éppen heti vásár után, — 
hogy az utcáról megkocogtatják a Tivornya uram ablakát.

— Ki az? — mi az? — ki halt meg? — riadt fel Balázs.
— Majsztram, — hallatszott kívülről, — kutya jár a kertben.
— Világosabb tényeket kérek! — dörgölt Ba.ázs mester fel­

ülve az ágyban.
— A segédje kelmédnek babrálja az asszonyt, — hallatszott 

az utcáról.
— Adta lelke! — dörmögé mesterünk, de ahogy jobbját ki­

nyújtja, s csöndesen alvó élete társa orra hegyét érinté, satyirikus 
mosollyal szól :

- - Nem létezend, mert hü nőm mellettem nyugszik. És vissza 
dőlt Balázs.

— Kevés vártáivá ismét megzörren az ablak, s újra szól az 
éj vándora.

— Balázs gazda!
— Hier! — hangzik mesterünk álmos, rekedt hangja, mire 

megjő a válasz:
— H Így je el kend, csakugyan babrálják az asszonyt.
— Ijedten nyúl Balázs nejéhez, s mikor meggyőződik róla, 

hogy mellette van. dorongot kap fel, s éjjeli kosztümben mint szá­
guldó lergeteg rohan ki az utcára, s az előtte futó alakot űzi, hajtja 
maga előtt.

Ez alatt az idő alatt pedig megkünnyebült sóhaj hallatszik 
a szobban, mit negédes hang követ:

— Jóska! — nem alszik?
- Nem édes asszonyom, — hangzik a segéd ur szava, s a 

másik pillanatban a szurokkal kifent bajusz alatt forró csókok özöne 
csattan. Mondanunk is felesleges, hogv Balázs mester élete párja és 
a segéd ur a történet hősei, kik mig a tiltott együttlét virágait sze­
dik, a vad hajszából vissza érkezik Balázs mester. Lihegve áll meg 
az ablak alatt, honnan a rejtelmes hang beszólt, majd tenyerét szeme 
ele tartva benéz a szobába: de fogcsikorgatva hőköl vissza. Rette­
netes, amit látott. .. Felesége a segéd ur karjában Ismét szeme elé 
tartva ten verőt benéz, majd mosolyogva igy szól:

— In fám is egy ablaküveg. Kívülről csakugyan úgy latszik 
mintha - babrálnak az asszonyt.

Csak hátulról.
— A m . i tiszti kaszinóban a hosszú nyeri esteken — hogy 

Scherlock-féle kifejezést használjak, - napirenden voltak a na- 
gyobb szabású kártya Összejövetelek. A csupasz szájú tiszthcl\ et- 
‘estül a görbült hátú ezredesig olt lehetett látni az egész tisztikart. 
Az arcokon ideges feszültség, aranyak csengése, bankok ropogása 
vegyesen váltakoztak A kártyázó tisztek között két ember tűnt ki 
leginkább : főhadnagy Takács, ki feltűnő szerencsével játszott, s ez­

redes Kulman, kit napok óta üldözött a balszerencse. Mar harmad 
napja vesztett az ezredes és nyert a főhadnagy, mikor az ezredes 
igy szólt Takács főhadnagyhoz:

— Főhadnagy ur, önnek valóban vak szerencséje van.
— Óh, nem ezredes ur, — felelte Takács,— inkább annak tud 

ható be, hogy a szerencse titkába be vagyok avatva.
— Kiváncsivá tett főhadnagy ur, — szólt az ezredes. — Nem 

avatna be engem is a szerencse titkába ?
— Parancsára ezredes ur.
— Nagyon kérem.
— Egyszerű dolog, — felelte a főhadnagy. Mikor hazulról 

eljövök, a szobaleányt mindig megölelem, de csak — hátulról.
— No én azt nem tehetem, — mosolygott az ezredes, mert 

nős ember vagyok.
— Kérem ezredes ur, ha én szintén nős ember lennék, én sem 

tenném a szobaleánnyal.
— No igen, értem, — felelt az ezredes. Azt akarja ezzel mon­

dani, hogy a feleségemmel tegyem azt, mit ön a szobaleánnyal szo­
kott cselekedni.

— Parancsára ezredes ur, de csak — hátulról.
— És reméli, hogy szerencsém lesz ?
— Részemre az elmondott dolog hoz szerencsét — felelte Ta­

kács főhadnagy, ki mellesleg szólván igen nagy kópé hírében állott 
a városban.

— Legyen, szólt kevés idő múlva az ezredes, megpróbálom.
— De csak hátulról tessék, — szólt intőleg főhadnagy Takács.
— Kulman ezredes szó nélkül vette kardját, s kisietett a tiszti 

kaszinóból, mielőtt agg korára tekintettel a kaszinó egyik fülkéjében 
— két hig tojást elfogyasztott.

Mikor lakása felé közeledett, lelkendezve konstatálta, hogy 
szeretett neje ó’nagysága az ablakban könyököl, s egy az ablakpár- 
kátyára tett könyv olvasásába van elmélyedve.

— Ah, mily kedvező pillanat, — suttogá magában az ezredes. 
Észre sem veszi, mikor hátulról megölelem. Bár szokatlan lesz 
előtte igaz, de hátha szerencsét hoz — hátulról.

— E szavakat mormolva nesztelen léptekkel haladt el az ab­
lak alatt, s ugyanolyan nesztelenül surrant be a mitsem sejtő szép 
asszony háta mögé. Még egy pillanat s ezredes Kulman minden ere­
jét összeszedve — markolt a szerencse titkába. De uramfia, a másik 
percben megkövültén lépett vissza. — Mi történt ? Semmi egyéb: 
mikor ezredes Kulman megölelte feleségét, még pedig — hátulról, 
a szép asszony ki sem tekintve a könyvből, igy szólt:

— Ejnye, ejnye — főhadnagy ur. már megint nyerni akar ?
— Másnap több lett egy válóperrel és egy áthelyezéssel.
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Lám ebadta, ez ám fura. 
Pista bátya benn a kádba.

Legolcsóbb^be vásár- ZAVATZKY LEO
divatüzlete Debreczen. Piac u. 16. sz. Blouz. gyermek-xfiy 

ruha, téli trikó, alsó ruha, harisnya, kesztyű. Női és férfi fehérnemüek.
, =^= Művirágok. ===== =.... .

Figyelem a czégtábla! Pirosra van festve '
kötényeket és kész fchémemüekct, szala- 

íegíZKUU UlVdlUí gok és csipkék legolcsóbban csakis Leit- 
mann Izidornál Csapó-utcza 11.
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Komódi Mihály
u keleti kérdésről.

Ami a sziglátusz 
külhatalmaknak Bosznia 
et comp. Herczegóvina 
anektokálásáról fogal­
mazott véleményét il­
letvén, jogi személyem 
felfogásával úgy elvben, 
mint paralizisben egye­
zik. Mert, mint mond­
ván az Arany bulla, 
mely Hajdú földesen 
egyrészt Bocskai, más­
részt mint vevő V-ik 
Lipót között következő- 
kép és azonoskép köt­
tetett: Anyaországunk 
hoz más társországok 
hozzá csatolhatok, ergo 
veribundusz misz gvám 
dezert. Bosznia és Herczegovinához provinciális joghata 
Ívunk lévén. I. Ferencz József kájzerund kőnige 0 Felsége 
eljárását felülbirálandván, kellő hozzájárulásom biztosítva 
vala, miként. Egyben hatályba léptetend az anektokélt or­
szágokban az lendületes ipart, aki kulvinálván abbeli 
ténykedésben, hogy miszerint a szerb bocskor rogyós szárú 
csizmával cserélendend ki. udvari szállítónak magamat 
jáanlván. — Hoch 1

Gávolról.
Ha bár bajodról ast híved, 
Kimondhatatlan as.
Midőn távol már mosolyogsz •' 
Gyarló volta panasz.

Nem megy még, bárha olykoron. 
Nálad nagyobb a kin,
Nem az volt nagy, rájösz hamar: 
Magad voltál kicsiny !

_ r t , - n rix vászon, kelengye, nőiDonofifán 6S SOHIOSSy divatáruházában Debre
ezen. kistimplombazár. Óriási választék valódi perzsa szőnyegek­
ben, ilanel takarók, függönyök, agy- és aszztalteritőkben. Olcsó árak.

Bájteli Leokádia.
Mostanában úgy szépülök... Még ma 

műk a édes is rám fogta, hogy valami kremet 
használok. Pedig igazán természetes szépség 
vagyok.

Tarkó Viola azt kérdezte tőlem, hogy 
miért nem használok itthon slafrockot. Oh 
még ilyet kérdezni! Talán, hogy azt higyje a 
világ, hogy rejtegetni valóm van. Oh ez a 
Viola.

Apukám remek kalappal lepett meg. 
Oly7 elragadtatóvá tett. Mikor bemutattam 
maggmat mamukámnak, azt mondta, hogy 
ellenállhatatlan vagyok.

Ma délután mustot ittam. Elgondolom 
mily7 édes puszit tudtam volna adni. Oh. ma­
mám.

Jízok a vök.
Anyós: Mily buta korszak volt az a régi. Az öreg 

asszonyokat elégették.
Vő (dúdolva): Oh remekkor, jöjj vissza egy szóra. 
Csak egv szóra.

Szigligeti-színház.

Vonaton.

A csövezett) levele
Tisztelt Szerkesztő ur, úgyis mint a színészek kegyes párt­

fogója!
Mióta az Erdélyi tekintetes ur vezényel ebben a szip fehir 

színházba, nagyobb dolga van az szegin tűzoltónak is, mint rigen, 
amikó esze áizába se jutott, hogy a kókkadt csövét a kezűbe vegye. 
Most annyi a szip szinész kisasszony, hogy mindéiig bereiesaftban 
kell állni,' mert azt se tudhatya az ember hun, mikor üt ki a láng 
a nizőtéren, ahol a sok fiatal ur egy-egy este ni aj hogy be nem 
gyullad a nagy indulatában. Mi meg csak várjuk, mikor szólítanak 
és isten bizony mondom sohse bánnám, ha a Diósi, a Batizfalvi vagy 
a Debreczeni naccságát cilba kéne vennem a sugárcsövemmel.

Minap este a ,.Gyermek“-et adtuk. Szip darab, jó darab a 
Gyermek, jól meg van csinálva. A Hevesi Mariska naccsága úgy 
játszott benne, hogy az embernek igazán megmozdult a szive. A 
Szarvasi ur meg olyan haragos egy tiszt ur volt, hogy amikor egyet- 
egyet komandémzott, hát oda.ön a zsinórpadláson megremegett pók­
háló, amiből a Diósi Nusi naccsága ruháját varrták a Görög rabszol­
gába. Ej csak jó egyr nótás opera ez az isten áldja meg azt a Sid- 
nei János, aki szerkesztette. A sok féle nóta meg a tánc arravaló, 
hogy a szeginszerü ember elfelejtse a váltólejáratát. A Hajnal Xusit 
pedig áldja meg az isten, hogy' a sok tréfájával az eszébe juttatja. 
Mer ugyr van az, hogy az ember igy jókedvében mindent elfelejt, 
aztán, mint én, előadás után bebújik a lukba, s kérdezheti magától: 
mikor fogsz megint olyan jól mulatni? Mikor ám! Es egyszeribe 
eszibe jut a váltó.

Amitől a jó isten két kézzel mentse meg a tisztelt tekintetes 
urat. Ezt kívánja

alázatos szegin szolgája
a .színházi csővezető.

Értesítem a n. 
kelmefestő és vegvészeti

közön - igv ‘gőzre berendezett mü-

ruhatisztitó üzletemet
végett áthelyeztem Széchenyi-utca 36

zéchenyi-u. 6. szám
lói megnaeyobbitás

__ szám alá i Városi bejelentő
hivatal udvaráni. — A n. é. közönség b. pártfogását kérve, marad-

kelmefestő és vegytisztító 
iililli IJebreczen, Széchenyi-u. ü|;. 

Pontos kiszolgálás es bámulatos olcsó arak! =

Megengedi nagysád, hogy rágyújtsak ?
De uram az Istenért, arra a nagy szivarra! 
Hát nagvsád nem szereti a nagyot >

Nevemben 1-re ffií? koszorúkat i,”
áron szállítok. PACZELT JÁNOS Debreczcn. Kossuth-utca 2-ik'sz.
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Lezter József fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási 
möterme Piac-utca 44. Állandó kiállítása műterem kapu bejáratánál.

Színész élet színpadon és otthon.
A drámai szende.

A tragika.

A hősnő.

JÓZSCf Kolozsvár, Kinlzsi-u. 5. (óvár). Ajánlja

„GAZOLIN“ világító gépeit
gek és magánházak világítására, mosó intézeteknél, vasalógépek me­
legítésénél nélkülözhetetlen. Több mosóintézetben már használatban. 
Gáz-, vízvezeték és szivattyú felszerelési vállalat.

Konyha titok.
A szakácsaiét as asszonyok 
Pirongatják, no mert hátha 
Neki is van úgy titokban 
Egy-két éhes katonája.

Az asszonyok nem tudják, de 
Én ellestem akárhányszor.
Ssakácsné katonát várva 
Sokkal jobban főz. mint máskor.

Kolozsvári csipeszek.
A nemes város október 6-ra hívta össze a kolera-bizott­

ságot. Igaza van a mai hazafiságtól könnyen lehet kolerát kapni.
A vármegye budgetje 8643 koronával több kiadást mutat, 

mint az idén. Hát ezen nincs mit csodálkozni, ahol színmű és 
regényíró íö- és alispánok kormányoznak, ott bohém az egész köz- 
igazgatás.

A közoktatás éber őrei kisütötték, hogy a Berde Mózes- 
utcai zsidó leányiskolának nincs nyilvánossági joga. Ne azt tur- 
kássza a vaskalaposság, hogy nyilvános, vagy nem nyilvános ez az 
iskola, hanem az\ hogy milyen benne az oktatás, mert hiszen 
van ám Kolozsvárt sok olyan nyilvános jellegű iskola, ahol először 
is a tanár urakat ke'lene megcsapni, de ám a deresen !

Barta János főorvos részt vett a Rudolf-szobor leleplezésén. 
Közegészségügyi szempontból kívánatos volt két napi távolléte.

A polgármester Budapesten több szobrásztól megkérdezte, 
hogy esetleg születendő fiaikat szintén szobrászoknak fogják-e 
nevelni, mer; szeretné megrendelni náluk a kolozsvári Kossuth - 
szobrot.

Mindennemű ruhák

== tisztítását és festését =
szépén és jutányosán eszközli

KONCZJÓZSEF
Debreczen. Var u 3 sz.

gőzerőre berendezett kelmefestő 
es vegyészeti ruhatisztító intezete 

(zenede épület) és Batthyány-u. 2.

Ä,.Karikásában hirdetni 14 varmegyére szóló reklám!

Czenker Béla vivómester receptet irt Barabás Dezső gyógy­
szerésznek, aki Salamon járásbiróval taksáltatta meg a saját orvos­
sága árát. Czenker 50 koronát fizetett. Bizonyára őrizkedni fog ez­
után a patyikusoktól.

Rimóczy dr. a bűnügyi kapitány szenzációs hírrel szolgált 
a héten a kolozsvári sajtónak: Elfogták a hírhedt kolozsvári betörőt 
Nagyváradon ! Jha, vagy ugv !. . .

Irsay Józsefet elvitték papnak. Sok üres nagyfejü jezsuita 
mondott 16-án háziimát Kolozsvárt.

A kálvinisták fögondnokot választanak. Ajánljuk melegen 
Fekete Nagy Bélát.

Péter szerb királv a szkupstina titkos ülésén azért volt ellene 
a háborúnak, mert péksüteményeit nem ifj. Walter F e'r e n c-töl 
rendeli (Unió- és Páris-u. sarok)

Irén : Tudja mióta vagyok szeielmes magába ?
Dezső: Mióta ?
Irén : Mióta fényképeit Csíz hegyi S á n d o r-nál ké­

szítteti (Mátyás kir.-tér 26.).
Feltűnést keltett Kolozsváron egy hetven éves J férfi és 

egy hatvan éves nő házassága. A fiatal öreg pár kijelentette, hogy 
azért kekek egvbe, hogy alkalmuk legyen a Sárga János ék­
szergyárában készült jegygyűrűket, viselni.

Udvarias gyerek.
Apa: Haszontalan gyerekek, csak 

veletek, melyiket verjem meg először ?
Laci: A Mariskát tessék apuka. 

Illeti az elsőség.

bosszúságom van 

mert a -- nőketmert a
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Uri-divat cikkekír és utazási 
ellékek Aszmann Ferecnél

DEBRFCZEN, Fö-tér, a városházzal szemben.

Janatka Alajos virágkereskedése Debrecen, Piac-utca 59 
Kertészeti telep Miklós-uv-a végén. Posta-kert 97.
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Kotnyeles Pisfuka
levele a szerkesztőhöz.

Kedvess ss ej k ess tő buci:

Ilyet mód nem haj ott szerkesztő 
báci! Az íjén ke húgom vaszájnap taj- 
totta az ejjegyzészét. Na. amilyen tán- 
cot jajt a mamuta. az bojzasztó. Apuka 
edész nap köjcön pénz után szajad- 
gáji, hód cijkét. tyutot tudjon ma műk a 
venni. Azután julcát cédujával a fiiszej- 
bótosz bácihoz küjték, hód lisztet, med 
mazolát hozzon a béleszbe. jaj. micoda _ __
vacat áj apót vojt. szejkesztő báci. mid •••
a vacojája való összejött. Hát méd a y - =—
bojt miiven nad kecmejgeszje hozatta apuka 1 öjó bácitój. 
De médis végje vajahája szikéjük összehozni a vaesoját 
ész Ijénke medtajtotta az ejjegyzészét. Isztenkém. Isztcn- 
kém hód hizejegtek apukájék a vőjegénvjelölt báeinak. 
Bizon Iszten id fodják manapszág a jcgényt. Apuka el- 
monta kedvesz íijamnat. a mamuka meg édesz kisz ci- 
bémnek. az Ijénke med ajanyos kisz ujamnat. Hidje med 
szejkesztő báci. kojmajk vöt az edész. mejt én udisz tu­
dom. hód jakodajom után mamuka jesz az ejsző. a ti ászt 
mondja a vőjegény báeinak: — Coli. te piszkosz! Hát. 
híjába, ijen az éjét, kedvesz szejkesztő báci. Ma tedx esz 
fi jam az embej. hónap coti. te piszkosz! X adok a ma da 
kisz Pis stukája.

Verseny.
Após (vejéhez. ki elhibáz egy nyúl at) : No nagyobb 

bakot már nem lőhettél.
X’ő : Hát mikor az ön leányát elvettem ?

hát mán csak resteliisbül se ül le az ember egy üveg mellé hát 
aludom, hogv gyüket a másik is. A t'eki egye ki. cgan meg rögvest 
akad Én nem tóm Imimét a jé annya kinyábul vetődik a embei ,-e 
de mimig}’ ott van a, osz.án aligsalig .öt az ember, mán is v.gbes

teilen színen bnzza oszt, hogy . .
. liszaka lesz, akkor is ha meghalok^
Szegin szivem soha se vöt nappalod '’

Hoo-v állhatná meg oszt. hogy bele ne szojjik az ember lennek 
a koszos'Szabónak meg olyan egy fáj in torka van, hogy 1 hím 
inakelhetne úri házaknál, bijon Isten. Bele ,nelégettünk oszt taka­
rosai! mer a tizenhetedik üveg bornál meg aszondottam. hogy ne 
fíjj komám míg engem lácc, azut oszt agy reszkess, mint a kocsonya 
a tánvírba. akit körültakarosba nigy pmzir szogal tel a tensasszo.,. 
Utóvígre még táncba is kaptam a foki egye ki. oszt légin sorba 
teltem magamat. Hát mán s/.ípen virnyadt. mikor almai haza 
mentünk. De jazir rendbe hattain a lút annak rengye-mógya szerint 
Nem mondok, hogy Sári böffentett egyet, Keltőt, de mijota a lőccsé 
lebillentettem a komét tetejirül a savanyu ugorkát üvegestül, hogy 
nierv üveg paradicsouy is utána ment, hát szíva is alig van a vin 
högVnek.QCsak ippeg a petty Natálija mondta vét. mikor megcsó­
koltam. hogv aszongva : .Táj heg ríszeg ídes jé apám. Ne ugu szivem.

mondok" — mer kípen hajitlak. Peig dehogy is cselekettexu 
véna meg. egyem meg a kis fenekit,

Óvatos.
XŐ : Kedves férjem, holnap lesz születés napod. Meg­

leplek valamivel.
Férj: Csókollak édes : de úgy intézd a dolgot, 

h0cry a számlával csak a jövő hónapban lepjenek meg.

t "frl

Bihari pontok.

Idős Bugyi Sándor
a debreczeni nagv vásár alkalmatosságával disztóul becsei ditett a'

ujborbul.

Hát, én máií nyárdere- 
kán amondó vótam, hogy 
a" ideji bornak feki keleti 
jesz, mer hogy a szöllö- 
t-ermis valami szípen pe- 
dült. Na, osztán vasárnap 
este úgy hé cserdítettem 
a’ Aranykaptába, hogy a 
mán csuda vét. Na, hogy 
nem is megy csuda­
számba tugygyák, mer’ 
hogy sosincs baj nékül 
az ember, osz'án ha össze 
gyün a sok baj, hát mi- 
tívö legyík a szegin em­
ber, mint egy takarosai 
iszik rá, osztán felejtö;e 
a sok dísztó bajnak. Va­
sárnap este is oszt bijon raegféietkeztem magamról egy keveset, 
peig nem vagyok mán mai csirke egyek! a íeki. Na, hogy oszt ez 
a koszos Szabó is valami förtelmesen jé fiju abbul a tekintéjbiii. 
hogy hát jói nótás is. osztán annyi niindenfelit tud ez heszilni bosz- 
nijárul mikor o t vireztek a császárir. hogy valami szíp aztat még 
halgatni is. Osztán hogy jómagam is italkedvelö ember biribe állok.

Drótnélküli táviratok Nagyváradról.

A mozgósítás hire nagy riadalmat keltett a 
Cefre-asztal társaságban, amelynek több tagja a bosnyák 
nők révén a hetvenes években annektálta a maga részét.
Krasznay Bandi, az ismert későn felkelő vezér elhatá­
rozta, hogv felajánlja kardját Boszniának. Váradi Aladár 
és Rezev Guszti rábeszélésére azonban valószínűleg hü­
velybe fogja dugni. Bár ez aligha lehet,

A fegyelmi választmány Dicker Illést, a kitűnő 
számprófétát s az artézi-vizes pikoló feltalálóját felmen­
tette s az Elnkéből a Korona kávéház törzsvendégei so­
rába osztotta be.

Cukorgyárat akarnak Váradon alapítani. Az ala­
pítóik már gondoskodnak is anyagról s összevásárolják 
azt a mézet, amit a színháznál üvegen keresztül nyalnak az' öreg 
habitüék. A cukoi készlet megédesitósére még kölcsönösen Adorján 
Emilt és Várad}- Zsigmondot fogják felkérni.

Lascu Demeter Romániában Bihar megye politikai főnöké­
nek játszotta ki magát és előadást tartott a Bihareana takarékpénz­
tár és az elnyomott agitátor viszonyáról. A politikai főnököt az ug­
rál kerület polgárai következő táviratban üdvözölték : Gyere vissza, 
hadd iis.siik le a derekadat!

A szüret nagyszerűen beütött a váradi hegyen. Annyi a bor, 
hogv nincs hozzá elég edény. Az antialkoholisták egyesülete Kazay 
Kálmán indítványára felajánlotta a szőlősgazdáknak a városházán 
található összes üres kobakokat.

Az orfeum s.tervezésében Klein Lajosnak nagy segits-’gere 
volt Weiszberger Jenő, a tapasztalt aligazgató, aki szerencsés kézzel 
oldotta meg azt, aminek megoldása Lajos mesternek már sok nehéz­
séget okoz. A vidám dándókon annyi Törley fogv. hogy Deutsch ur. 
a pezsgőgyár népszerű töembere, külön vonaton szállíttatja a sam- 
pnszt a Koronába.

Bók.
— Kisasszony, nem is hiszi 

kegyedet, hogy milyen szép !
az ember, ha megnézi
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Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
A főispán lemondott. Könnyű volt neki ezt 

megtenni, de nehéz azoknak a lemondás, akik — benne 
reménykedtek.

A szabolcsi lapok a Tisza hajózhatóvá tételéről 
cikkeznek és fel akarják lendíteni az — orosi hajógyárat.

Szikszay Pál nem fogadta el a pártelnökségeo.
Tudja Pál, mit csinál.

A szabolcsmegyei népbank pénztárost keres 
és — talál is felesleges számban.

A villámossági rt. szenet kínál eladásra. Úgy 
jár vele a nagy közönség, mint aki — Kovách-tól vesz 
szenet.

A Nyirvidék Takarékpénztár a napokban megkezdi 
működését. A novellabank óvatos lesz a hitel nyújtásánál, kölcsönt 
csak olyanoknak fog folyósítani, akik —nem lesznek rászorulva.

A Balkán félsziget forrongása Szabolcsot sem hagyta érin­
tetlenül. A Hajdú és Szabolcs megyék közötti harcban nagy szerep 
jut — Balkánv községnek.

A nyíregyházi honvéd laktanya ügye ismét vajúdik- 
Rég megmondták pedig, hogy a hegyek sok vajúdás után egereket 
szülnek, de nem — uniformisban.

Kállay Bandi fején találta a szeget, dacára annak, hogy az 
a fej a — függetlenségi párt elnökére.

Nyirbakta szolgabiróságot akar. Nem kell az ördögöt falra 
festeni, mert megjelen és — rendet talál csinálni.

A Nyirvidék a Fidibusz, Szabalcs és más lapok közlemé­
nyeit kritizálja. Hogy is mondják csak : seperjen mindenki a saját 
háza előtt.

A Szabolcs a háborúról cikkez. A puskaport pedig — régen 
feltalálták.

A Szabolcs vármegye úgy búcsúzik a főispántól „mint egy 
halottól." Már pedig nem Yay halt meg.

A nyíregyházai ág. evangélikusok gazdákat választottak 
be pénztárosnak és ellenőrnek. Majd meglátják, hogy még sem 
olyan könnyű — az ur szölöskertjében munkálkodni.

A régiség búvárok nagyszerű felfedezést tettek. Kisütötték, 
hogy Nyíregyházán évek óta jelenik meg egy újság, melynek — 
Evangélikus Urálló a neve.

Kolozsvári Nemzeti színház.
A bálványok bolondja. A jövő heti műsor szenzációja lesz 

a „Bálványok bolondja.“ Hettyey Aranka és Hídvégi Ernő játszák 
benne a főszerepeket. Hettyey olyan hálván} lesz, akinek a nézése­
ben Ozoray tata még a székelygulyást is cl fogja felejteni, Hídvé­
gibe pedig belebolondulnak az összes bálványok.

A csók király jól tartja magát mondja egy hosszú, de 
ritka hajú főkritikus. — Bár tartaná úgy a sóhajt fel merengve Pa­
jor Ödön az időszaki szerelmes.

Az ördög ismét izgatott a héten. Aczél Ilonka pedig újra kons­
tatálta, hogy nagy ördög az a Sebestyén. Nil, ná, nem az!

Horváth Paula újabban nem szerelmes. Ősszel mindig erőt 
vesz rajta a lemondás. Csak az a szerencse, hogy lesz^ még ismét — 
tavasz. Ez pedig a bájos művésznőt uj életre kelti és szivecskeje 
kapujára kiírja a biztató feliratot: Ez a kis szoba minden ói an 
kiadó.

Hetényi Elemér a Csók királyban pompásan alakit nyi­
latkozik az előadáson egy színházi kabitenen. Otthon is vágta ia az 
anyósa, ki hátul ült.

Falun.
— Hallotta-e mán komám asszony, a Meszesné leánya 

kalapot hord ?
— Na hájjá komám asszony, az is a — lelencházba 

kíszül.

Jíz öreg való.
A sok szép álom, édes érzemény,
Virág' virágon, reményen remény.

Szemek a szépek, szivek a bátrak,
N akik igézők: idomok bátrak.

Mind a lét mára, mind elillanó,
S marad csontváza: — öreg való.

Debreczeni színészet.
A társulat férfi tagjaiból legújabban cefre­

társaság alakult. Az egylet alapszabályait most 
készíti Tallián László.

A Harang-ban Ligeti holmi tiszteletbeli 
harangozó szerepet játszik. Ebben a szerepében 
elemében volt, mert saját szavai szerint ó' nagyon 
szereti meghúzni — ha mindjárt a kötelét is.

A kulisszák mögött a plurális választói 
jogról volt szó. Azt kérdik Rózsahegyi Ilonától, 
hogy milyen választói jogot szeretne ő. Feleli 
pedig a ház szépe:

— Az mindig jobb, ha valaki több szava­
zatot tud leadni.

A Harang-ot vág}" ötször adták a héten.
Nagyon poétikus darab, de nem való arra, hogy annyiszor adják. 
Erre mondta valaki:

— Na ezzel a Haranggal Zilahy rosszul harangozta be a 
szezont.

Zilahy Gyula a Parasztbecsület-et is elő' fogja adatni. Hir 
szerint erre az alkalomra szerződtette Kemény Lajost — hárfának.

Havi Rózsi a múlt héten négy napig nagyon rosszul érezte 
magát. Oly melankolikus volt. Ligeti megkérdezte tőle:

— Rózsi, Rózsi mi bajod?...

Nevelő intézetben.
Marosa: Te Böske, tudsz te kávét főzni ?
B ö,s k e : Ne beszélj ostobákat, kérlek. A kávét nem 

főzik, hanem őrlik.

Financzitis ok.

— Ejnve szomszéd uram, hát illik úgy ütni azt a 
szegény kutyát?

— Ne ‘szójjik bele szomszéd. Ma fizetten be irte az 
ebadót, azt adom tudtára.

lismert legszebb hölgy- és gyermek-lényt épek 
NÉMETHY JÓZSEF
Számos 
nyilatkozat
tekintélyektől -----

Fióküzlet: M. Sziget Líceum u.

fényképész műter­
mében készülnek.

elismerő Móreül/plt ámk J Eoüzlet: Debreczen 
«at szak IYIcIöuKgH dl Uh . Piac-u. 42. ,Hungária

—------------- -— kávéházzal szemben.)
10., Ungvár Széchcnyi-tér 23. szám.
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Vaczak András
tapéntatos intézkedései a Főtéren.

— Hát én magamat aján­
lom, alásszolgája ! — Jó napot, 
mi a baj kírem? Verekednek a 
Simouffy-utcába ?Kiremaláson, 
az újabb intézkedések erányába 
a lendör csak abba a eseminybe 
hagvhattya el a posztot, ha ojau 
lendöri kihágás törtinik, aki 
nyóc napon tol gyógyuló halál- 
eseminyt von maga után, vagy 
ha gyanús csoportosulás tör­
tmik, akinél osztán nem szabad 
tekintijjel lenni se urakra, se 
úri hőgyekre, osztán ilyenkor 
szigorú felosztásra kell kirni a 
illetőket, mer" a tekintetes len­
dör főkapitány ur, a törviny 
keretin kívül szigorú fijunak 
teccik lenni. Hát ez a", kirem aláson. Áztat hiszem, hogy beható 
tudósító vótam jelenleg.

__ Pardonv ! Feiszólétom a naccságákat. hogy a kirakatokat
csak a fasorbul lehet nizni Tessenek oszolni, kirem. ügy. Szeretem 
a szófogadást, kirem. —- Hidegül az idő, kolléga ur. Az én kis tes­
tem mán csupa libabiirös. Hát gyünnek a nemszeretem napok, kol­
léga ur. Ma-hónap telázok vacsorára kolléga ur, aki avigbül is jo, 
hogy melegít is, szidit is egy keveset. — Pardonv, kolléga ur ! Csüng 
az illem-madzagja, kolléga urnák. — He, he. he! Hogy a szarka 
csípje meg kolléga urat, de nem a finánc direktor. Szógája, kolléga 
ur! — Csend legyik ott, mer"--------lövök.

Szerkesztői üzenetek.
Falusi. Eltalálta. Az öreg Bugyi csintalankodik.

Veronka. Nagysád ezt Írja levelében : „Esküvőm Dezsővel a 
jövő héten lesz. Úgy félek szerkesztő ur!" Bocsánat nagysád, mi 
nem hisszük, hogy fél. Inkább hisszük, hogy reszket. Oh. \ eronka, 
ne izgasson bennünket!

Kútfúró mester. Ön polgártársunk nem mer megnősülni, 
mert mesterségét cserben hagyta a szerencse. -Minden második 
kútfúrásnál beletörik a fúróm“ — írja ön. Kérem ez ne aka­
dályozza önt polgártárs. Lehet azért ön — kitűnő kútfúró.

Agglegény. Ön feleségül egy jó kondícióban levő vén leányt 
keres. „Egyebem sincs tisztességes szándékomnál oha^suk
leveléből. Kérjük alásan, ha egyebe nincs, akkor — ne mésztassek 
ugrálni. Bizigen.

Nagyvirágu

Chrysanthe mum ot
nagy választékban és halottak napjára

koszorúkat
a legszebb kivitelben ajánl, tisztelettel

JANATKA ALAJOS
élővirag csarnoka Debreczen, Főtér 59 ik szam.

„giehn“ asphalt lemezeinek
egyedüli raktára, Szén és fafütő kályhákat, főzőkonyhákat

ks,t'S= Sesztina Lajos

A magyar állam vasutak

menet rei 1 d j e.
— Érvényes: 1908. évi október 1-től.

Debrecenből' indul.

j Napszak óra perc Vonat neme 1 Hová

éjjel 2
2

20
44

személy P.-Ladány-B.-Pestk. p.u. 
M.-Sziget Kőrösmező

reggel 4 36 vegyes Tiszafüred — Füzesabony
5 09 motor Püspökladány
5 10 személy Szatmárnémeti
5 15 Nyíregyháza Szerencs

” 5 30 motor Hajdúnánás 1 iszalok
délelőtt s 09 Hajdúnánás

s 51 személy Nyíregyháza Szerencs
s 57 gyors Budape-t k. p. u.

" 9 41 vegyes Derecske-N.-Léta-Vértes
10 tvszsz. Királyháza
11 33 vegyes Tiszafüred Füzesabony
11 2S tvszsz Püspökladány

délután
11 11 motor Hajdúböszörmény
12
12

10
15

személy Budapest k. p. u. 
Hajdúnánás Tiszalök

12 20 gyors M.-Sziget Kőrösmező
12 26 személy Nyíregyháza Szerencs
2 20 motor Hajduhadház
3 45 tvszsz. Püspökladány

' 3 56 személy M. Sziget Kőrösmező
” 4 2S Nyíregyháza Szerencs

4 36 Hajdúnánás Tiszalök
4 42 gyors Budapest k. p. u.
4 51 vegyes Derecske-N L-éta-Vértes
4 56 Tiszafüred

este 6 57 gyors Szatmárnémeti
7 motor Hajdúnánás
7 06 személy Nyíregyháza Szerencs
9 — P. -Ladány - Nagyvárad

10 38 motor Nyíregyháza j
10 40 személy Budapest k. p. u. j

•• 10 53 „ Máramarossziget |

Debrecenbe érkezik.

Napszak óra perc Vonat neme Honnan

éjjel 1 29 személy Máramarossziget
2 18 Budapest k. p. u.

reggel 5 03 Nagyvárad P. Ladány
6 35 motor Nyíregyháza
6 48 személy Királyháza
7 14 Tiszalök Hajdúnánás
7 20 vegyes N. Léta-Vértes Derecske
7 46 tvszsz. Püspökladány
7 54 vegyes Tiszafüred

délelőtt S 04 személy Szerencs Nyíregyháza
8 46 gyors Szatmárnémeti
9 36 motor Püspökladány

11 26 Hajdúnánás
11 22 személy Szerencs Nyíregyháza
11 4U Kőrösmező M.-Sziget

délután 12
2

OS gyors
motor

Budapest k. p. u. 
Hajdúböszörmény

2 51 tvszsz. Püspökladány
3 05 vegyes N. Léta-Vértes-Derecske
3 24 személy Szerencs Nyíregyháza
3 36 Budapest k. p. u.
3 40 motor Tiszalök Hajdúnánás
4 22 gyors Kőrösmező M.-Sziget
5 31 vegyes Füzesabony - Tiszafüred

este 6 30 személy Tiszalök Hajdúnánás
6 33 motor Hajduhádház
6 43 személy Szatmárnémeti
6 49 gyors Budapest k p u.
8 46 személy Szerencs -Nyíregyháza
9 46 11. Pest k. p u. P Ladány

10 12 Kőrösmező M. Sziget
í 10 13 motor i HajdunánásNyiregyháza
1 10 07 vegyes; Füzesabony
1 , 10 26 személy ; Szerencs—Tiszafüred
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Szakértelemmel készít SZEMÜVEGEKET és ORR- 
CSIPTETŐKET rövidlátó, távollátó, gyengelátó 

és operált szemeknek.
= SZÍNHÁZI látcsövek =
legfinomabb ackromatikus üvegekkel nagy válasz­

tékban és legolcsóbban kaphatók

FISCHER JAKAB látszerésznél ?S',,03T
f<^k*

Ékszerek, ezüstnemüek,
n'uófj Órnn egyházi szerek, órák, angol, fran- \J £ DJ EQv gjfll I ul UII cia és China ezüst dísztárgyak a 
legújabb angol rendszer szerint beszerezhetők

Reszletfizetesre
Sár<>a János ékszergvárostól 

KOLOZSVÁRT.
Képes nayry árjegyzék intvén.

Telefon 638. Kulcsár József
bronzmüves. Debreczen, Szent Anna-utca 6. szám.
Készít lésszesz-, acetylen- és villamos-csillárokat; petro­

leum és légszesz csillárok átalakítását villamosra.
Minden e szakmáin vágó javításokat és újjá tisztításokat.

Divat értesítő!
■mm

Az őszi és téli női divat legszebb újdon­
ságai: selyem, bársony és gyapjúszövetek, 
kosztüm posztók, — Sealskin plüsök.

p és gyermek /elöltök,
n valódi szőrme cikkek, színházi belépők, 

blouzok megérkeztek

Molnár Ferenc
ZÁDOR LAJOS utóda divattermében,

Sz ("> 11 <"> mosók Xncsi21

Lám Sándor üveg- es porcéilán- 
1 raktaraban

DEBRECZEN. Piacz-utca 5 ik szám.

aDE G.Schmidt
fororzsesiiszHor os féle

{ólai
r gyopsdn os aIapós

gyógyít idbüzaKi
süketséget 
fülfajást, 
f ü Izu q a st . 

ies naqyoThalla=itmeg idulfesEtakbnn i5^. _jEgytdul kaanato üfveBJP Ztri
Grosz NAGY FERENC

> jjy s/.c rész ti é 1
1 >ebr< ezen. Kossuth-utca 8.

APOLLO iá

tér 26-dik szám.

A „Karikás"-t terjeszteni minden jókedvű embernek kötelessége!

Legnagyobb jijatszerraktár Jkolozsvárt,

Bayrum.
bel- és külföldi

Széclienyi-tér 11 ik számú fodrászüzletben 
Haj korpa pusz 

titás ellen
Haj festő szerek és kenőcsök. Legfinomabb bajuszpedrők, brillan- 

tinok, bajuszkötők, kefék és fésűk, — továbbá mindennemű
fodrász cikkekből-

nagy választék.

hajhullás ellen Petrol.

Bőrfinomitó és szépítő szerek.

RESZLING JÓZSEF
fodrász Kolozsvárt, Széchenyi-tér 11-ik szám.

Fodrászoknak és viszonteladóknak kedvezmény.
, úOOOÖüívööt-. . CöoCCOOUGOOOOCUÓ'O&GC-C UOOOOOOOOOOCOCIGOGCGGOGOOOOGOT*

:n

Férfi- fiú- és gyermekruhák
a legolcsóbb árban

Grtinfeld Adolf és társánál
kaphatok.

.......... Mérték szerint a legolcsóbban készítünk. -------
o o o o DEBRECZEN. Kistemplom mellett. o o o o

OOOOOOOO OOOCOOOOCOCOOOOOOOOOC f ooooooo

Telefon 210. földes Sándor
elektrotechnikai vállalata

Debreczen, nagytrafik udvar.

Telefon 210.

Legolcsóbban és szakszerűen készít villamos világítási-, erőátviti be­
rendezéseket, házi és magán telefonok, villanycsengők, berendezését 
és évi jókarban tartását, valamint minden a szakmába vágó leg­

komplikáltabb munkát.rLOSONCZY JÁNOS
épület- és mülakatos 

Debreczen, József király herceg utca 16 ik sz.
Elvállal minden e szak­
mához tartozó munkákat 
a legjátányosal.b árakon

55
mozgó fény kép színház 
Kolozsvartt, Mátyás király

/3 * l I «pa Debreczenben
LS2tnV TÉfÉtlC BEJháztér 2. a Nagytemplomnál.

/ %*»%*»% Telefon 296 ' Telefon 296.

1SÄ magyar és német kölcsönkönyviarát ^4 --
vés figyelmébe jelen őszi és téli évadra a legillőbb árak mellett, E 
tekintetben kellő felvilágosítást nyújt a kölcsön könyvtár jegyzéke. 
- ■ Kívánatra ingyen es bermentve küldi meg a e?g. ==

«..Uii.» r-_ mészáros és hen-Batykci f-erene tes üzlet
Kolozsvár, Monostori-ut 2-ik szám a

í-í-évH Ott minden friss es jo A kolbász is ki­
való. Vehetsz ott nyerset és főttet. Felvágottat 

'■ATs-^-W hideget. Magyar sonka es pragai: Hogy jo. nem 
'• " is kell mondani.

Szolid arak I Pontos kiszolgálás.

Erdélv legnagyobb mozgófénykép el­
adási és kölcsönző vállalat. Teljesgépek 
és felszerelések. Nagy választékban uj 
és keveset használt lemezek jutányos 
gyári áron. Hivatalos órák naponta 
o 10 12 óráig. o

Mosó és tisz itó intézet 0mpípí4S.
18 év óta fennálló mosó és tisztító intézetemet újonnan átalakítottam 
és uj. kitűnő munkaerőket alkalmaztam, tehát abba a kellemes hely­
zetbe vao'vok, liosrv a t. megrendelőimnek ezúton sokkal jutányosabb árat 
számíthatok, remélve, hogv ezen kedvező alkalmat méltányolni ingja a 

nagyérdemű közönség. Gyors és szép munka, pontos kiszolgálás,
Ruhát kívánatra a háztól elhozatjuk és hazaszállítjuk

Oebreczeni mosó és tisztító intézet.

MüSE
;y i /

jilir
*S

;iV
)iw

W
W
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könyvnyomda-vállalata 1908Debreczen *z. kir. város

42 szám.

® flPKO HIRDETÉSEK. ®
i mja lO ezdlg: 40 fillér, minden tovAbbl tzé 4 fillér.

CiamaAí fi vili s TARBAY JÓZSEF udóda órás és ék 
wZEyKUl Uj Illa szer kereskedő' Debreczen, Piac-utca IS 
szám (Tisza palota). Nagy óraraktár és javító műhely.

szer kereskedő Debreczen, Piac-utca 18.
Nagy óraraktár és javító műhely.

7/MirtAríl/ pianinók, cimbalmok bérbe kaphatók: Schmidt S. zon 
AOngeraK, gora- és hangszerraktárában Debreczen, Piac-utca 73.

Vilírfilirii Martell-Cognac & F. Martell egyedüli főraktár Deb- 
r liagnirU reczen és Vidéke részére Váray Józsefnél.

IaiíaIaH ócska ruhákat igen tisztességes ár
UIhKÍOI lEYKlKll Rósenberg Béni Debrecen, Badogo

s árban vesz
s-utca 1

Villamosvilágitási és erőátviteli berendezések
lakások üzletek és egvéb helviségek részére, legelőnyösebben és a leg-

enra,geíemmeSlZ:k" GANZ"íél6 ¥ÍÍlaiHOSSágÍ R. T. épeitéesveznetósége
,Piac-utca 72.) által készíttetnek. - Szakszerű felvilágosítással, ter­
vezetekkel es költségvetéssel bárkinek díjtalanul szolgál. — Világító- 
testek, csillárok és szerelvények dús választéka. Telefenszám 568.

yintidol fejfájás és nátha ellen 
60 fillér.

Kapható
minden gyógyszertárban.

Valódi francia és angol óv­
szerek legfinomabb minőség­
ben kaphatók 12 drb.4kor.-ért.

Heller Márkus
látszerésznél Debreczen, Kossuth-utca 8. Színház mellett.

Első debreczen!

TEX CIPŐGYÁR GÖNDA MÓR
Kézi munka.

Az iparosok figyelmébe! ~
Aki olcsón akar fnojóD |o|/|/ 1/űnpQ ecset szük- 

hozzájutni ICűlunj IŰM\5 nullbu ségletéhez, az 
forduljon 
bizalom­

mal a J)Festékkirály“-hoz
Debreczen, Hatvan utca 8-ik szám.

KatonaRe?zíyük tisztítását
javítással együtt párját 8 kr.-ért,

jüíarusán Géza
műszerész orthopéd-mester KOLOZSVÁR, Klinika.
A kolozsvári m. kir. tud. egyetem sebészeti klinika 
orthopéd-gépek készítője és a Magyar 

Erdélyrészi szállítója
Államvasutak

Készít: Testegyenesitő-gépeket, feszítő-gépe­
ket, járó gépeket, tára-gépeket, művég-tago- 

kat a legkülönféle esetekhez. 
Továbbá az ezekhez tartozó összes segéd­
eszközöket. például ágybetétet és lüggeszto- 
készüléket, nyújtó-padokat, járó korlátot, 

mankót stb.
Levélbeli megkeresésekre vidékre személyesen megyek.

Aalpittatott 1900 Kolozsvárt. Sürgönyeim: MARUSÁN Klinika

/
%

__________________ Kézi munka.

Uj nagyobbitott gyárhelyiség Debreczen, Csapó-u. 52. Gyer­
mek-, férfi- és női-cipők a legszebb kivitelben. Mértékszerinti 
megrendelések is eszközöltetnek szolid gyári árak mellett. 

Felső részek, mint eddig, tucatos és páros.
LIENER SAMUEL vezetése mellett.

o Jó munkáért felelősség. o
\ • e e I in

'y T T\ T /A 7 T7 FT polgári- és katonaszabó üzlete.
U «J UD JDI Bel-és külföldi szövetek raktára

Debreczen, Kossuth-utca 8-ik szám. (A színház mellett.)

Értesíti a n. é. közönséget, hogy a legújabb őszi és téli

bel- és külföldi szövet különlegességek
a legnagyobb választékban megérkeztek. Elegáns és divatos ruhákat a 
egszolidabb árban készít. Téli kabát börgallerok nagy választékban.

Szöllőtermdik
a kedvező terméskilátás alap­
ján megengedhetik az idén 
maguknak a legtökéletesebb 
szabadalmazott 3 erőáttételii, 

acélcsavaru és acélkerctü

„URSUS“
borsajtó beszerzését. Képes 
árlapot szöllőszeti és pincé­
szet! felszerelésekről ingyen 

és bérmentve küld :

íóth Gyula Debreczen.
KI

KERÉKPÁR, VARRÓGÉP, GRAMAFOiN,

: lemez újdonságokban.:
Elvállalunk villamos felszereléseket, 
mindennemű mechanikai készülékek 
javítását, vas- fémesztergályozást zo- 
mánczolást, nickelezést és az összes 
e szakmába vágó munkákat szaksze­
rűen és pontosan készítjük.

Gelleremet!] g
műszerészei:

Debreczen. Hatvan-u. 8 sz.

IVTÓtVlÓi TÓrin<5 légszesz és vízvezeték vallalata Deb- 
iiLaüUCl u (LllUo reczen. Péterfia-u. 19 Telefonszam 321
Légszeszz, vízvezeték, angol closett. csatornázás, legmodernebb 
fürdőszoba berendezés, gőzfűtési, központi vízmelegítő berende­
zések és minden e szakmában előforduló javítások szakszerűen, 

gyorsan, jutányosán eszközöltetnek.


